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CONGRATULATIONS ON YOUR PURCHASE OF OUR HECHT PRODUCT. This instruction manual is intended

primarily to familiarise the operator with safety, installation, operation, maintenance, product storage and
troubleshooting and it provides important information. So keep it well so that other users can find information in the future
too. Due to the constant development and adaptation to the latest demanding EU standards, technical and optical changes
can be made to the products without prior notice. Photos and drawings in this instruction manual may only be illustrative.
Therefore, no legal claims related to this instruction manual, in particular any slight minor deviations from the information
contained therein, can be applied if the product continues to meet all of the above mentioned certifications, standards and
declarations, and works as described. In case of confusion, contact the importer or retailer.

WIR GRATULIEREN IHNEN ZUM KAUF EINES PRODUKTES DER MARKE HECHT. Diese Anleitung hat

vorrangig den Zweck, den Bediener mit der Sicherheit, der Montage, dem Betrieb, der Wartung, der Einlagerung des
Produktes, der Lésung von méglichen Problemen bekannt zu machen und gewahrleistet wichtige Informationen. Bewahren Sie
sie darum gut auf, damit sich auch weitere Nutzer in der Zukunft Informationen suchen kénnen. In Hinsicht auf die standige
Entwicklung und die Anpassung an die neuesten anspruchsvollen Normen der EU kénnen an den Produkten technische und
optische Anderungen ohne vorherige Bekanntgabe durchgefiihrt werden. Die Fotos und Zeichnungen in dieser Anleitung
haben nur einen Anschauungscharakter. Man kann also keine rechtlichen Anspriiche in Abhdngigkeit auf diese
Bedienungsanleitung geltend machen, besonders bei eventuellen, kleineren Abweichungen von den in ihr aufgefiihrten Daten,
wenn das Produkt auch weiterhin sémtliche aufgefiihrten Zertifizierungen, Normen und Erklarungen erfillt und die Funktion
so anbietet, wie es aufgefiihrt und beschrieben ist. Im Falle von Unklarheiten kontaktieren Sie den Lieferanten oder Verkaufer.

GRATULUJEME VAM K SKVELEMU VYBERU A NAKUPU KVALITNIHO, TECHNICKY VYSPELEHO

VYROBKU ZNACKY HECHT. Tento ndvod m4 za Ucel pfedevsim seznamit obsluhu s bezpe¢nosti, montazi, provozem,
udrzbou, uskladnénim vyrobku, fesenim piipadnych problému a poskytuje ddlezité informace. Proto jej dobfe uschovejte,
aby si v budoucnu mohli vyhledat informace i dalsi uzivatelé. Vzhledem k stalému vyvoji a pfizpUsobovani nejnovéjsim
naro¢nym normam EU mohou byt na vyrobcich provadény technické a optické zmény bez predchoziho upozornéni.
Fotografie a ndkresy v tomto ndvodu mohou byt pouze ilustrativniho charakteru. Nelze tedy uplatriovat jakékoli pravni
naroky souvisejici s timto ndvodem k obsluze, zejména pak s eventualnimi, drobnymi odchylkami od Udajt v ném uvedenych,
pokud vyrobek i nadale splhuje veskeré uvedené certifikace, normy a prohldseni, a poskytuje funkci tak, jak je uvedeno
a popsano. V pfipadé nejasnosti kontaktujte dovozce nebo prodejce.

GRATULUJEME VAM K SKVELEMU VYBERU A NAKUPU KVALITNEHO, TECHNICKY VYSPELEHO

VYROBKU ZNACKY HECHT. Tento ndvod ma za Ucel predovietkym zoznamit obsluhu s bezpe¢nostou, montézou,
prevadzkou, udrzbou, uskladnenim vyrobku, riesenim pripadnych problémov a poskytuje dolezité informacie. Preto ho
dobre uschovajte, aby ich v buduicnosti mohli vyhladat aj dalsi uzivatelia. Vzhlfadom k stalemu vyvoju a prispdsobovaniu
najnovsim naro¢nym normam EU mozu byt na vyrobkoch vykonédvané technické a optické zmeny bez predchadzajiceho
upozornenia. Fotografie a nakresy v tomto navode mozu byt len ilustracného charakteru. Nie je teda mozné uplatiovat
akékolvek pravne naroky suvisiace s tymto ndvodom k obsluhe, hlavne potom s eventudlnymi, drobnymi odchylkami od
Udajov v lom uvedenych, pokial vyrobok i nadalej splfia vietky uvedené certifikacie, normy a vyhlasenia, a poskytuje funkcie
tak, ako je uvedené a popisané. V pripade nejasnosti kontaktujte dovozcu alebo predajcu.

m GRATULUJEMY WAM DOSKONALEGO WYBORU | ZAKUPU WYSOKIEJ JAKOSCI, ZAAWANSOWANEGO

TECHNICZNIE PRODUKTU MARKI HECHT. Ponizsza instrukcja ma na celu zapoznac uzytkownika z zasadami
bezpieczenstwa, montazem, uzytkowaniem, konserwacja, przechowywaniem produktu, rozwigzywaniem ewentualnych
problemoéw, a takze zawiera wazne informacje. Z tego powodu zachowaj ja, aby w przysztosci kolejni uzytkownicy mogli
z niej skorzystac. Biorac pod uwage staty rozwoj i dostosowywanie sie do najnowszych, wymagajacych norm UE w produktach
moga zosta¢ dokonane techniczne i wizualne zmiany bez wczesniejszej informacji. Fotografie i schematy w ponizszej
instrukcji maja charakter wytacznie ilustracyjny. Nie mozna w zwigzku z tym mie¢ zadnych roszczen prawnych zwigzanych
Z ponizsza instrukcja obstugi, a zwtaszcza z ewentualnymi, niewielkimi odstepstwami od danych w niej zawartych, jesli
wyréb nadal spetnia wszelkie certyfikacje, normy i deklaracje oraz dziata tak, jak zostato to przedstawione i opisane.
W przypadku niejasnosci skontaktuj sie z importerem lub sprzedawca.

m GRATULALUNK ONNEK, HOGY A JO MINOSEGU ES KORSZERU HECHT MARKAJU TERMEKET

VALASZTOTTA ES VASAROLTA MEG. Ennek az Gtmutaténak elsésorban az a célja, hogy megismertesse a kezel6t
a termék biztonsagi el6irdsaival,6sszeszerelésével, Uzemeltetésével, karbantartasaval, taroldsdval, az el6fordulé problémdk
kezelésével és egyéb fontos informdciokat is tartalmaz. Ezért tartsa meg, hogy a jovSben is, mas hasznalok ki tudjak keresni
ezeket az informdciokat. Tekintettel az allando fejlédésre és a legujabb EU szabvanyoknak valé megfelelésre, a termékeken
mUszaki és a megjelenést érint6 valtozasokat eszkdzdlhetlink, el6zetes figyelmeztetés nélkil. Az ebben az Utmutatdban
taldlhatd fotdk és dbrak csak illusztraciok. Ezért semmilyen olyan jogi 1épés, ami ezzel az Utmutatédval figg ssze, nem
érvényesithetd, ami a benne feltlintetett kisebb adatbeli eltérésekre vonatkozik, amig a termék tovabbra is megfelel
a feltlntett tanusitvdnyoknak, szabvanyoknak és megfel@ségi nyilatkozatnak, és gy mikodik, ahogy az fel van tlntetve
és le van irva. Ha bizonytalan, vegye fel a kapcsolatot az impot6rrel vagy az eladéval.
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[l Before the first operation, please read the owner’s manual carefully!

[T Lesen Sie bitte vor der ersten Inbetriebnahme die Betriebsanleitung sorgfiltig!

[ Pied prvnim uvedenim do provozu si prosim pozorné preététe tento navod k obsluze!

1 Pred prvym uvedenim do prevéadzky si prosim pozorne preéitajte navod na obsluhu!

[ Przed pierwszym uzyciem nalezy dokfadnie przeczytaé instrukcje obstugi!

[N A késziilék elsd iizembe helyezése el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati dtmutatot!

MACHINE DESCRIPTION
ILLUSTRATED GUIDE
MANUAL FOR USE 8
CONFIRMATION OF FAMILIARITY WITH THE

OPERATION OF THE DEVICE............oocoueusinennes 49
TRANSLATION OF EU/EC DECLARATION OF

CONFORMITY 50

MASCHINENBESCHREIBUNG.........ccocnsuseusessenenss
ILLUSTRIERTER LEITFADEN.........
ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG
UBERSETZUNG DER EU/

EG-KONFORMITATSERKLARUNG.........ccoovevennens 50

POPIS STROJE

OBRAZOVA PRILOHA

NAVOD K POUZITi 21
POTVRZENI O SEZNAMENI SE S OBSLUHOU
ZARIZENi 49
EU/ES PROHLASENI O SHODE.........oovvveerreeneees 50

POPIS STROJA

OBRAZOVA PRILOHA

NAVOD NA POUZITIE 28
POTVRDENIE O ZOZNAMENI SA S OBSLUHOU
ZARIADENIA 49

PREKLAD EU/ES VYHLASENIE O ZHODE......... 50

OPIS URZADZENIA
ZALACZNIK ZDJECIE
INSTRUKCJE OBSLUGI 35
POTWIERDZENIE ZAPOZNANIA SIE Z EKSP-
LOATACJA URZADZENIA.....oocoverrserrseessersnen 49
TEUMACZENIE DEKLARACJI ZGODNOSCI UE/
WE 50

Identification Article | Identifika¢ni ¢islo

IAN Number vyrobku

Identifikacné ¢islo
vyrobku

A GEP RESZEI

ABRAS UTMUTATO

HASZNALATI UTMUTATO. ...ooooouuunnsseneeeeesessasens 42
A GEP ATVETELENEK ES BEMUTATASANAK AZ
IGAZOLASA 49
EU/EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
FORDITASA 50

Identyfikacja numeru
artykutu

Termék egyedi
azonositéja

®

'I' 3/52

pleasure of taste



4/52

MACHINE DESCRIPTION / MASCHINENBESCHREIBUNG / POPIS
STROJE / POPIS STROJA / OPIS URZADZENIA / A GEP RESZEI

® &

©@ @0 0

EN
SK

Wooden cutting board
Drevend dosticka

Cooking grate

Rost na varenie

Grilling tools hanger

Zavesenie na grilovacie naradie

Main furnace
Hlavné ohnisko
Ashtray drawer
Zasuvka popolnika
Support legs
Podperné nohy
Ashtray sieve
Sitko popolnika

DE
PL

Holzbrett

Drewniana deska do krojenia
Rost zum grillen

Ruszt do gotowania
Werkzeugaufhanger zum Grillen

Wieszak na narzedzia do
grillowania

Hauptfeuerung

Gtéwne palenisko
Schublade des aschekastens
Szuflada popielnika
Stlitzbeine

Nogi podpierajace
Aschenbecher-Sieb

Popidf sita
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drevéné prkénko

Fa vagddeszka

Rost na vareni

F6z6racs

zavés na grilovaci nacini

Grillez§ eszkdzok akasztoja

Hlavni topenisté
A 16 tliztér
Zasuvka popelniku
Hamutarto fidk
podpérné nohy
Tamasztd labak
sitko popelniku
Hamufogd racs



@ Handle Griff drzadlo
DrZadlo Uchwyt Fogantyl

@ Wing nuts Fligelmuttern kfidlové matice
Kridlové matice Orzechy skrzydfowe Szarnyas anyak
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MANUAL FOR USE

CONTENT

MACHINE DESCRIPTION
ILLUSTRATED GUIDE ............
CONDITIONS OF USE............
TRAINING.....coiiiiiiiiiii
INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY .......
ASSEMBLY ........cceviimmmminnnensinnensannees
SAFETY PRINCIPLES OF GRILLING.......cceecuuiimeessimnsnnsmmnnsssmmssnsssmmssssmmmsnssssmsnssssssnssssnssnssssnnnsssnns
CURING OF GRILL......cceuiiiieeuinmensuinmenssimmsnsssssssssssssssssnssssssssnsssssssssssssnssssmssssssssnsssssssnssssnnnsssnns
ADDING FIRING DURING COOKING
AFTER-USE SAFETY ......oicciimmmmmninnensssnnnnssnns
PROPER CARE & MAINTENANCE
SERVICE AND SPARE PARTS............
DISPOSAL ......ccceiiirmeninnnmsannnssssnnnnnans
GUARANTEE OF THE PRODUCT.......ccccimmmmmuimmnessmnssssssmnssssmnssnssssnsssssssnssssnsnssssnnnnns
CONFIRMATION OF FAMILIARITY WITH THE OPERATION OF THE DEVICE
TRANSLATION OF EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY ........ccoommmmmmmmmnnnnnnnnsnnmmmmnssnnnnnnnes

Pay special attention to the instructions highlighted as follows:

A WARNING! A signal word (word label) used to indicate a potentially dangerous situation
that can result in death or serious injury, if it is not prevented.

A CAUTION! A signal word (word label). In case of non-compliance with the instructions,
we warn against a potential danger of minor or moderate injury and/or damage to the machine
or property.

0 | Important message.

@ Note: /t provides helpful information.

CONDITIONS OF USE

PLEASE READ THE OPERATING INSTRUCTIONS! Read all instructions before operation.
Pay special attention to safety instructions.

FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS AND FAILURE TO RESPECT SECURITY MEASURES
MAY RESULT IN DAMAGE OF THE PRODUCT OR SERIOUS INJURIES OR EVEN FATAL INJURY.

If you notice any damage during transport or unpacking, notify your supplier immediately. DO
NOT PUT INTO OPERATION.

SPECIFIC TERMS AND CONDITIONS OF USE
This product is exclusively intended for the use:
- Grill is designed only for outdoor use.
- according to the corresponding descriptions and safety instructions in these operating
instructions.
Any other use is not as intended.

8/52 "En
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If the productis used for any purpose other than the intended purpose or if unauthorized
modification is made, the statutory warranty and statutory responsibility for defects as
well as any liability on the part of the manufacturer will be void.

Do not overload! Use the product only for the powers it was designed for. The product
designed for a given purpose performs it better and safer than one that has a similar function.
Therefore, always use the correct one for a given purpose.

Please keep in mind that our products are not designed for commercial, trade or industrial use
according to their intended purpose. We accept no liability if the product is used in these or
comparable conditions.

Where it is required, follow the legal guidelines and regulations to prevent possible
accidents during operation.

Never use the product if it is close to people, especially children or pets.

The user is liable for all damages caused to third parties or their property.

@ | Keep these instruction manual and use them whenever you need more information.
If you don’t understand some of these instructions, contact your dealer. If the product
is lent to another person, it is necessary to lent this instruction manual with it.

TRAINING
o All operating personnel must be adequately trained in the use, operation and
setting and especially familiar with prohibited activities.

INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY

Before installation and operation of your grill, carefully read all safety warnings and pictorial
assembly instructions. Keep this instruction manual for a future reference. Grill is designed only for
outdoor use. Before assembly please check the completeness of the supplied parts according to
the list of parts and familiarize yourself with them. Check all mounting holes that are not clogged
with the colour. Perform assembly on the flat and clean surface to avoid scratching or damage
of the product. Do not tighten screws firmly - tighten screws firmly when the grill is assembled
properly. During the season occasionally check that all screws are tightened or tighten them.

ASSEMBLY

e First look carefully at the picture of the assembled grill and the parts list on
the drawing.

e Don't completely tighten the bolts and nuts at each step and leave the assembled
components loose. Always tighten after notice in the instruction manual.

(fig. 2)
Align the holes in the legs with the holes in the ash pan, pass screws through them outside-in,
fit the nuts and tighten.

(fig. 3)
Place the bowl on the ash pan with the legs attached and fasten it using three screws.

HEChT o
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(fig. 4)
Use screws and nuts to fasten the handles to the bowl and tighten.

(fig. 5)
Place the ash pan strainer in the middle of the bowl and insert the pull-out tray into the ash pan.

(fig. 6)
Insert 2 pieces of side surfaces for cutting meat and vegetables into the fittings on the sides of
the bowl.

(fig. 7)
Attach the grill tool hook for utensils next to the bowl using a screw.

(fig. 8)
Add the work shelf on the side of the bowl.

SAFETY PRINCIPLES OF GRILLING

IMPORTANT INFORMATION:

1. Grill on hard, level surface, away from flammable items such as wooden fences, wooden
garden furniture or over-hanging tree branches. NEVER use your grill indoors or in confined
areas and ensure free passage around the grill at least Tmetre.

2. DO NOT use petrol, paraffin, methylated spirit or lighter fuel to light your grill. Always use
a designated and approved fluid, gel or lighting blocks.

3. Fired or smoldering grill never do not carry or leave it unattended.

4. Keep children and pets at a safe distance from the grill.

5. Keep a fire extinguisher or fire blanket handy.

6. Remember that hot fat may drip from the bottom of the fire bowl. Take care to avoid
damage or contamination of objects located near the grill.

7.  When using the grill will become hot, so always use protective oven gloves.

8. Ensure that the grill has completely cooled before removing the ash and cleaning the grill.

9. Use only charcoal or barbecue briquettes. Do not use wood or other materials that are
burning flame, and therefore not suitable for grilling (burn foods and destroy protective
coating of grill).

10. Read your instruction manual carefully and save it, including the packaging with photographs
for future reference.

11. Grill is ready to grill in 30 minutes after the ignition of charcoal, preferably by burning
charcoal into red.

12. Grill always in places with sufficient light.

13. Never dispose hot ash in plastic bins or containers- may cause them to melt or ignite!

14. During the manufacture a care was taken for removing of all sharp edges and corners, even
so we ask you to be careful during handling the grill to avoid injury.

15. In case of fire, keep a bucket of water or sand nearby for rapid extinction.

16. Never extinguish hot grill by water, rapid cooling can cause distortion of sheet metal parts
and their destruction. To safely extinguish use sand or fine water spray from a sprayer.
If you want to extinguish the flame of ignition grease, put the lid on and close the air intake.

WARNING:

e When using grill becomes very hot, so never carry it during grilling and never use it in
confined areas.

e Never use gasoline for lighting charcoal! Use only lighters in compliance with the standard
en 1860-3!
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Keep children and pets at a safe distance from the grill!

Never touch hot metal parts of the grill!

For lighting use only a designated and approval fluid, gel or lighting blocks!
Never touch the burning charcoal!

Never light charcoal if your clothes has been stained or spilled by lighters!
Keep these instructions on a safety place for future reference.

CURING OF GRILL

Make sure that the grill construction is assembled properly and securely.

2. Place the grill on a suitable position, safely away from any combustible materials. The base
of the grill will get hot, so place the grill stable on a suitable non combustible surface.

3. Lightly coat all interior surfaces of the grill including cooking grills with vegetable oil or
vegetable oil spray. Do not coat charcoal grates or ash tray.

4. Follow the instructions below carefully to build a fire. You may use charcoal or barbecue

briquettes. as fuel in the grill (see “Adding Charcoal During Cooking” section of this manual).

—_

@ | Never use charcoal that has been pre-treated with lighter fluid.

@ | Use only a high grade plain charcoal or barbecue briquettes.

@ Note: Charcoal Chimney Starter

@ Note: /f using a Charcoal Chimney Starter, follow all manufacturers warnings and
Instructions regarding the use of their product.

DO NOT use grill without charcoal ash tray in place.
DO NOT attempt to remove charcoal ash tray while tray contains hot coals.

0 | To extend the life of your grill, make sure that hot coals do not touch the walls of grill.
5. Saturate charcoal with lighting fluid. With lids open wait 2 to 3 minutes to allow lighting
fluid to soak into charcoal. Store charcoal lighting fluid safely away from the grill.

6. With grill lid open, stand back and carefully light charcoal and allow to burn until covered
with a light ash (approximately 20 minutes).

Note: Never exceed (260°C) 500° F range in cooking chamber. High temperature
causes damage to the paint, followed by deep corrosion and deformation of metal
parts.

Always wear oven mitts/gloves when adjusting cooking levels to protect your hands
from burns.

ADDING FIRING DURING COOKING

Additional charcoal may be required to maintain or increase cookingtemperature.

1. Wearing oven mitts/gloves, stand back a safe distance and use long cooking tongs to lightly
brush aside ashes on hot coals. Use cooking tongs to add charcoal, being careful not to
stir-up ashes and sparks. If necessary, use your Charcoal Chimney Starter to light additional
charcoal and add to existing fire.

"EI:'I' 11/52

pleasure of taste



A\ WARNING!

Never add charcoal lighting fluid to hot or even warm coals as flashback may occur
causing severe burns.

AFTER-USE SAFETY

Always allow smoker and all components to cool completely before handling.

Never leave coals and ashes in smoker unattended. Make sure coals and ashes are completely
extinguished before removing.

Before smoker can be left unattended, remaining coals and ashes must be removed from
smoker. Use caution to protect yourself and property. Place remaining coals and ashes in
a noncombustible metal container and completely saturate with water. Allow coals and
water to remain in metal container 24 hours prior to disposing.

Extinguished coals and ashes should be placed a safe distance from all structures and
combustible materials.

With a garden hose, completely wet surface beneath and around the smoker to extinguish
any ashes, coals or embers which may have fallen during the cooking or cleaning process.
Allow metal bucket or tin can and its contents to cool completely before removing. Dispose
of contents properly.

Cover and store smoker in a protected area away from children and pets.

PROPER CARE & MAINTENANCE

High temperatures causes burning grill paint during normal operation with due to surface
corrosion. Can not be totally prevented this effect but can greatly reduce impact on the life
of the grill.

Cure your smoker periodically throughout the year to protect against excessive rust.

Store in a dry place protected from the weather. To use a cover sheet of porous material
(textile). Under unbreathable (for example plastic film) leads to undesirable water vapor
condensation.

Wash cooking grills and charcoal grates with hot, soapy water, rinse well and dry. Lightly
coat grills including gridirons and grates with vegetable oil or vegetable oil spray.

Clean inside and outside of smoker by wiping off with a damp cloth. Apply a light coat of
vegetable oil or vegetable oil spray to the interior surface to prevent rusting.

If rust appears on the exterior surface of your smoker, clean and buff the affected area with steel
wool or fine grit emery cloth. Touch-up with a good quality high-temperature resistant paint.
Never apply paint to the interior surface. Rust spots on the interior surface can be buffed,
cleaned, then lightly coated with vegetable oil or vegetable oil spray to minimize rusting.

SERVICE AND SPARE PARTS

12/52

Have your device serviced by a qualified repair personnel using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the device is maintained.

Whether you need technical advice, repair, or genuine factory replacement parts,
contact the HECHT authorized service nearest you. Information on service locations, visit
www.hecht.cz

When ordering spare parts, please quote the part number, this can be found at www.hecht.cz
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DISPOSAL

Dispose your device, accessories and packaging in accordance with the requirements of
environmental protection into the recycling collection center.

This machine does not belong to the household waste. Save the environment and take this
device to designated collection points where it will be received for free. For more information
please contact your local authority or nearest collection point. Improper disposal may be
punished according to national regulations.

GUARANTEE OF THE PRODUCT

For this product we provide a legal warranty, legal responsibility from the defects, for
24 months from receipt.

For corporate, commercial, municipal and other than private use we provide a legal
warranty and legal responsibility from the defects from the valid meaning of the Civil Code.
All products are designed for home use, unless there is another information in the instruction
manual or operation description. When using otherwise or in contradiction with instruction
manual the claim is not recognized as legitimate.

Inappropriate product selection and the fact that the product does not meet your
requirements can not be a reason for complaint. Buyer is familiar with the properties of
the product.

Buyer has the right to ask the seller to check the functionality of the product and become
familiar with its operation.

A prerequisite for receiving warranty claims is that the guidelines for operating, servicing,
cleaning, storage and maintenance were followed.

Damage caused by natural wear and tear, overloading, improper use or intervention outside
the authorized service during the warranty period, are excluded from the guarantee.
Warranty does not cover wear and tear of components known as common consumables.
From the warranty are excluded wear and tear of the product or parts caused by normal
use of the product or parts of the product and other parts subject to natural wear and tear.
By the goods sold at a lower price, the warranty does not cover defects for which the lower
price was negotiated.

Damage resulting from defects in material or manufacturer error will be eliminated free of
charge by replacement delivery or repair. It is assumed that the product returns to our service
center undismantled and with proof of purchase.

Cleaning, maintenance, inspection and alignment tools aren’t the warranty act and are paid
services.

For repairs that are not subject to warranty, you can have it repaired in our service center as
paid service. Our service center will be happy to draw up a costs budget.

We shall consider the products only that have been delivered clean, complete, in case of
sending also packed sufficiently and paid. Products sent as unpaid, as bulky goods, express
or by special shipping - will not be accepted.

In case of justified warranty claim, please contact our service center. There you will receive
additional information on processing claims.

Information about service locations see at www.hecht.cz

We dispose of your old electrical appliances free of charge.
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CONFIRMATION OF FAMILIARITY WITH THE OPERATION OF THE DEVICE / POTVRZENI
0 SEZNAMENI SE S OBSLUHOU ZARIZENIi / POTVRDENIE O Z0ZNAMENIi SA S OBSLUHOU

ZARIADENIA / POTWIERDZENIE ZAPOZNANIA SIE Z EKSPLOATACJIA URZADZENIA /
A GEP ATVETELENEK ES BEMUTATASANAK AZ IGAZOLASA

& The name of device * / [@ Nézev zafizeni * / Bl Nazov zariadenia * /@ Nazwa sprzetu * / [l Gép megnevezése *

& Model */@ Model * /B3 Model * /@ Model * /& Modell *
& Date of purchase * / @ Datum prodeje * / Bl Détum predaja * /& Data sprzedazy * / i Ertékesités id6pontja *

& Serial number of the machine * /@ Vyrobni ¢islo stroje * / B3 Vyrobné islo stroja * /[ Nr. fabryczny urzadzenia
* | [ Gép gyartas szama *

&0 Buyer (name, company name), address * / @ Kupujicf (jméno, nézev firmy), adresa * / Bl Kupujlci (meno, nazov
firmy), adresa * /@ Nabywca (nazwisko, nazwa firmy), adres * /& Vevs (név vagy cégnév), cim *

&1 confirm that | received the device fully functional and complete with instructions and proof of purchase from an official
authorized dealer HECHT MOTORS and accept the terms of this warranty.
s} Potvrzuiji, Ze jsem zafizeni obdrZel pIné funk¢ni a kompletni, s ndvodem k pouZiti a dokladem o koupi od oficidlniho
autorizovaného prodejce firmy HECHT MOTORS a akceptuji podminky této zaruky.
SK| Potvrdzujem, Ze som zariadenie dostal plne funk¢né a kompletné, s ndvodom na pouZitie a dokladom o kipe od oficidlneho
autorizovaného predajcu firmy HECHT MOTORS a akceptujem podmienky tejto zaruky.
& Oswiadczam, ze urzadzenie odebralem w petni sprawne i kompletne wraz z Instrukgja obstugi oraz dowodem zakupu od
oficjalnego autoryzowanego dystrybutora firmy HECHT MOTORS i akceptuje warunki niniejszej gwarangii.
0 Igazolom, hogy a gépet mikédsképes allapotban és hidnytalanul, a hasznalati Gtmutatéval egyiitt atvettem a HECHT MOTORS
cég hivatalos forgalmazéjatol. A gép garancialis feltételeit elfogadom

0" fills seller / @ * vypIni prodejce / Bl * vypIni predajca /B * wypetnia sprzedawca /& * az értékesitd tolti ki
& Stamp and signature * / @ Razitko a podpis prodejce * / B

&l Buyer's signature / @ Podpis kupujiciho / E1 Podpis " . iy AL "
s . Y tars Peciatka a podpis predajcu * / I Pieczatka i podpis sprzedawcy * /
kupujtceho /@ Podpis nabywcy / i Vevé aldirdsa P %Eﬂ%rtékéshé bélyegzéjeqés a\é?résg . P J

CENTRAL SERVICE / CENTRALNI SERVIS / CENTRALNY SERVIS /
SERWIS CENTRALNY / KOZPONTI SZERVIZ
HECHT MOTORS s.r.0., U Mototechny 131, 251 62 Tehovec, Tel: +420 323 601 347, Fax: +420 323 661 348,
www.hecht.cz, servis@hecht.cz
HECHT SK, spol. s r.o., Letiskova 20, 971 01 Prievidza, Tel: +421 46 542 03 20, Fax: +421 46 542 72 07,
www.hecht.sk, reklamacie@hecht.sk
HECHT Polska sp. z 0.0., ul. Mickiewicza 54, 66-450 Bogdaniec, Tel: 48 957 117 140, Fax: 48 957 117 141,
www.hechtpolska.pl, info@hechtpolska.pl
HECHT HUNGARY Kft., II. Rakoczi Ferenc Ut 323, 1214 Budapest, www.hecht.hu, szerviz@hecht.hu
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TRANSLATION OF EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY / UBERSETZUNG DER
EU/EG-KONFORMITATSERKLARUNG / EU/ES PROHLASENI O SHODE / PREKLAD

EU/ES VYHLASENIE O ZHODE / TLUMACZENIE DEKLARACJI ZGODNOSCI UE/WE /

EU/EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT FORDITASA

&0 We, the manufacturer of the device and the holder of the documents for issuing this " EU/EC Declaration of
Conformity" /&8 Wir, der Hersteller des Gerétes und Inhaber der Dokumente fiir die Ausstellung der “EU/EG-
Konformitatserkldrung” / & My, vjrobce uvedeného zafizent a drzitel podkladd k vydani tohoto ,EU/ES prohlaseni
o shod&” /Bl My, vyrobca uvedeného zariadenia a drzitel podkladov k vydaniu tohto "EU/ES vyhlésenia o zhode" /
& My, producenci urzadzenia i posiadacze dokumentéw wydanych na podstawie , Deklaracji Zgodnoéci UE/WE* /I
A gyartd, az alabb feltiintetett termékre, a jelen EU/EK megfelel6ségi nyilatkozatot adja ki.

HECHT MOTORS s.r.o0., Za Mlynem 25/1562, 147 00 Praha 4, Czech Republic, ICO 61461661

&l Declare on our own responsibility /B Auf unser eigene Verantwortung diese Aussage / @ Vydavame na viastni
zodpovédnost toto prohlaseni / Bl Viydavame na vlastni zodpovednost toto vyhlasenie /@ Wydajemy na wiasng
odpowiedzialnos¢ te deklaracje / il Felelésségiink tudataban kijelentjik, hogy az alabbi

& Machinery / 8 Maschinen / @ Strojni za¥izeni / Bl Strojné zariadenie / @ Maszyny / [l Gépi berendezés

& CHARCOAL GRILL / [B HOLZKOHLEGRILL / @ GRIL NA UHLI / B GRIL NA UHLIE / [@ GRILL NA WEGIEL / [Tl
FASZENES GRILLSUTO

& Trade name and type / 8 Handelsname undEHp /@ Obchodni nazev a typ /Bl Obchodny nézov a typ /@ Nazwa
firmy i rodzaj / il Kereskedelmi megnevezés és tipus

HECHT GRENADA

& Model / & Modell /@ Model / Bl Model / @ Model / Tl Modell

KLB-150509

& This declaration was issued on the basis of certificate and measurement protocols of / [ Die
Konformitatserkldrung wurde auf der Grundlage des Zertifikats und Messprotokolle der ausgegebenen /@ Toto
prohlaseni o shodé bylo vydéno na zékladé certifikatt a méficich protokold spole¢nosti / Bl Toto vyhlasenie o zhode
bolo vydané na zaklade certifikétu a meracich protokolov spolo¢nosti / @ Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata
wydana na podstawie certyfikatu i protokotéw pomiarowych /Il A megfeleléségi nyilatkozatot az alabbi vizsgald
intézet ltal elvégzett tipusvizsgalati jegyz6kényv alapjan adtuk ki:

Eurofins Product Testing Service (Shanghai) Co., Ltd. No.395 West Jiangchang Road, Zhabei
District,Shanghai, PR.C.

&l This declaration of conformity is issued in accordance with EU directives - used certificate number /[ Die “EG-
Konformitatserkldrung” wird gemdaB den EU-Richtlinien herausgegeben - die Nummer des verwendeten Zertifikats
/8 Toto prohlaseni o shodé je vydano v souladu se smérmicemi EU - ¢islo pouzitého certifikatu /Bl Toto vyhlasenie
o zhode je vydané v stlade so smernicami EU - ¢islo pouzitého certifikatu / @ Ta deklaracja zgodnosci wydana
zgodnie z dyrektywami UE - numer zastosowanego certyfikatu /i A jelen megfeleléségi nyilatkozatot az alabbi EK
rendeletekkel dsszhangban adtuk ki - a haszndlt tandsitvany szama:

1935/2004/ES - EFSH18121474-CG-01

&l The following harmonised norms are used for guarantee of conformity, together with the national norms and
regulations/ﬁDer Biirgschaftsvertrag, den folgenden harmonisierten Normen sowie nationale Normen und
Bestimmungen /8 Na zaru¢eni shody se pouzivaji nasleduiici harmonizované normy, jako i narodni normy a ustanoveni
/Bl Na zarucenie zhody sa pouzivaju nasledujice harmonizované normy, ako aj nérodne normy a ustanovenia /

(@ Zapewnienia zgodnosdi, z nastepujacymi normami zharmonizowanymi, a takze krajowe normy i przepisy /

0 A megfeleléségi nyilatkozat kiadasahoz az alébbi harmonizalt szabvanyokat és rendelkezéseket vettiik figyelembe:

EN 1860-1:2013+A1:2017
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& We confirm hereby that
- this machine device, defined by mentioned data, is in conformity with basic requirements mentioned in govern-
ment regulations and technical requirements and is safe for usual operation, contingently for the use determined by
manufacturer; - there were taken measures to ensure the conformity of all products introduced to the market with
the technical documentation and requirements of the technical regulations
[ wir bestitigen, dass
- die Maschinen Angabe definiert, ist es in Ubereinstimmung mit den Anforderungen der NV und TP gelegt, und unter
normalen oder beabsichtigten Verwendung der sicheren Herstellers; - sind zur Einhaltung aller in Verkehr gebrachten
Produkten mit technischer Dokumentation und Anforderungen der technischen Vorschriften zu gewéhrleisten
[ Potvrzujeme, ze
- toto strojni zafizeni, definované uvedenymi daji, je ve shodé se zakladnimi pozadavky uvedenymi v NV a TP a je za
podminek obvyklého, popfipadé vyrobcem uréeného pouZiti bezpecné; - jsou pfijata opatreni k zabezpeceni shody
viech vyrobkd uvadénych na trh s technickou dokumentaci a pozadavky technickych predpist
& Potvrdzujeme, ze
- toto strojné zariadenie, definované uvedenymi Gidajmi, je v zhode so zékladnymi poZiadavkami uvedenymiv NV a TP
a je za podmienok obvyklého, popripade vyrobcom ur¢eného pouzivania bezpecné; - su prijaté opatrenia k zabezpece-
niu zhody vietkych vyrobkov uvedenych na trh s technickou dokumentéciou a poziadavkami technickych predpisov
[ Oswiadczamy, ze
- niniejsze urzadzenie mechaniczne, charakteryzujace sie wymienionymi powyzej danymi jest zgodne z podstawowymi
wymaganiami wymienionymi w NV i TP i jest pod warunkiem zwyczajnego uzytkowania, lub uzytkowania okreslonego
przez producenta, bezpieczne w uzytkowaniu; - podjeto kroki w celu zabezpieczenia zgodnosci wszystkich produktow
wprowadzonych na rynek z techniczrﬁ dokumentacjg i wymaganiami technicznych przepiséw
Igazoljuk, hogy:
- a jelen gépi berendezés megfelel a hasznalati Utmutatdban és a mUszaki adatoknél feltlintetett paramétereknek,
tovabbd a gép a normal és a gyarto altal el6irt hasznalat esetén biztonsagos; - a gyarté minden terméket a miszaki
dokumentaciokban és az egyéb miszaki eléirdsokban meghatarozott paraméterekkel gyart le.

& In Prague on /B In Prag von /@ V Praze dne /B V Prahe diia /@ W Pradze w dniu / [l Praga, datum:

28. 12. 2018

& The person authorized to draw up a technical documentation /I Die Person, die berechtigt ist technische
Dokumentationen zu erstellen / [ Osoba povéfena sestavenim technické dokumentace /Bl Osoba poverend
zostavenim technickej dokumentécie / @ Osoba upowazniona do opracowywania dokumentacji technicznej / [l
A mUszaki dokumentacié 6sszedllitasaért felelés személy

Rudolf Runstuk

& Title: Executive Director / 8 Position: Geschaftsfiihrer /@ Funkce: jednatel spole¢nosti /Bl Funkcia: konatel
spolocnosti / [@ Stanowisko: Prezes / [l Beosztas: ligyvezet6 igazgatd

Za mijnem 1562/25,
180: 614 618 81, /uo/
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www.hecht.cz
1AN: 924399 MRU-0301019 V.2.4

Distribution and service / Vertrieb und Service / Distribuce a servis / Distribucia a servis /
Dystrybucja i serwis / Szerviz és forgalmazé

HECHT MOTORS s.r.o. * U Mototechny 131 ¢ 251 62 Tehovec ®* www.hecht.cz
HECHT SK, spol. s r.o. ® Letiskova 20 ¢ 971 01 Prievidza ® www.hecht.sk
HECHT Polska Sp. z 0.0. ® Mickiewicza 54 ¢ 66-450 Bogdaniec ® www.hechtpolska.pl
HECHT HUNGARY Kft.  Il. Rakoczi Ferenc ut 323 » 1214 Budapest ® www.hecht.hu
Hubertus Baumer GmbH ¢ Brock 7 ¢ 48346 Ostbevern ¢ www.hecht-garten.de



